
«С возвращением, вице-адмирал Гарп».

Офицер Морского Дозора, стоявший на палубе, заговорил с Гарпом.

«Привет, Брэннью. Насколько он безумен?»

«Ох, адмирал флота не сумасшедший, сэр. Он вне себя от ярости».

Гарп вздохнул.

«Ну и дела, похоже, меня ждут неприятности».

«Дело не только в этом, сэр. Адмирал выругался несколькими словами, от которых у меня по
спине пробежали мурашки. Некоторые из них я никогда не слышал, и мне пришлось их
искать».

«Черт».

«Эй, Малыш. Не высаживайтесь. Я не буду долго отсутствовать».

Рик был недоволен этим приказом, но подчинился.

«Сэр. Да, сэр».

Рик вернулся на корабль, а Гарп и Брэннью ушли, разговаривая.

«Итак... Кто этот ребенок?»

«Он? Он мой новый рекрут».

«Хм. Вице-адмирал Гарп, вы ведь помните, что похищение людей незаконно, верно?»

Гарп начал раздражаться.

«Я не крал ребенка. Он сам пришел, чтобы поступить в Логтауне».

Брэннью был удивлен.

«В самом деле? Ему где-то… около десяти?»



«Да, верно», - засмеялся Гарп.

Внезапно его осенило, и он замер на месте.

«ЧЕРТ!»

Брэннью был встревожен тем, что Гарп делал такое же паникующее лицо во времена, когда
пиратство было на самом высоком уровне, он опасался худшего.

«В чем дело, сэр?»

«Я забыл о его дне рождения!»

«Что теперь, сэр?» - Брэннью показалось, что он ослышался.

«Ребенку сейчас десять! Я забыл о его дне рождения! Это было в день казни Роджера, как я
мог забыть? Неудивительно, что этот сопляк злился на меня последние два месяца. Я даже
послал его патрулировать улицы вместо того, чтобы дать ему выходной. Черт, черт, черт».

«Подождите, вы это серьезно, сэр? Вы действительно завербовали этого ребенка?» - он был
сбит с толку. Он думал, что Гарп шутит с ним, но, очевидно, нет.

«Конечно, у этого ребенка гораздо больше таланта, чем у кого-либо, из тех кого я видел
раньше! И я даже не говорю о силе его Дьявольского Плода. Она на том же уровне, что и Гура
Гура но Ми Белой Бороды!»

Brannew.exe обнаружена ошибка, программа закрыта.

«ЧТОААААА?!»

Глядя на испуганное лицо Гарпа, Брэннью был в оцепенении.

«Как такое чудовище могло родиться в Ист-Блу! Самом слабом море ! Это не имеет никакого
смысла! И он съел Дьявольский Плод, такой же могущественный, как Белобородый?»

Брэннью вздрогнул. Гура Гура но Ми Белой Бороды позволяет ему равнять горы и моря. Это
один из самых опасных, когда-либо известных Дьявольских Плодов. И безымянный ребенок
обладал силой, которая соперничает с ним?

«Сэр, я бы посоветовал вам не рассказывать Адмиралу Сэнгоку о ребенке, по крайней мере, не
сейчас».



«Как ты думаешь, почему я оставил его на корабле, когда услышал, как зол Сэнгоку?! Когда
мир сойдет с ума, Сэнгоку возьмет ребенка и в гневе отправит его на смерть, чтобы убрать
беспорядок, созданный Роджером!»

«Вы должны рассказать ему сразу после своей миссии. С успехом в кармане Адмирала Сэнгоку
было бы не так сильно… эмоциональный».

«Это хорошая идея. Спасибо, Брэннью».

Гарп дважды хлопнул Брэннью по плечу, заставив его поморщиться.

'Гарп и его дурацкая сила'.

«Кстати, ты знаешь, чего хочет десятилетний ребенок на свой день рождения?»

«Я... я не знаю.… Может быть, хороший меч?»

~~~~~

Через четыре часа после того, как Рик остался на Корабле, Гарп вернулся.

«Эй, малыш, скажи команде, что мы уходим».

«Да, сэр!»

Рик уже собирался выполнить приказ, который ему отдали, когда Гарп снова заговорил с ним.

«Малыш?»

«Да, сэр?»

Гарп протянул ему фуражку.

«Вот, я знаю, что немного опоздал, но с днем рождения».

Рик был ошеломлен и уставился на Гарпа.

'И что мне с этим делать?'



«Это фуражка Адмирала, он даже подписал ее для тебя, но если она тебе не нужна, я верну
ее».

Гарп даже не закончил фразу, как Рик мелькнул, быстрый, словно молния.

Вскоре он уже держал фуражку в руках, держа ее так осторожно, словно это была самая
хрупкая вещь в мире.

Его глаза были полны сверкающих звезд.

'Срань господня! Фуражка Будды Сэнгоку. Одного из величайших героев Морского Дозора. И
теперь она МОЯ! МОЯ, МОЯ, МОЯ!'

Рик взволнованно надел ее на голову, повернулся к Гарпу и сказал::

«Спасибо, дедушка!» - ни о чем на свете не заботясь.

Гарп замер.

Каждый член экипажа Морского Дозора ухмыльнулся так тайно, как только мог.

Гарп быстро отреагировал, увидев реакцию своих людей.

«Эй, кого ты назвал дедушкой, сопляк!»

Рик, осознав свою ошибку, попытался немного уменьшить ущерб.

«Я сказал "спасибо, сэр"!»

«Даже не вздумай врать, сопляк!»

«Я не лгал, сэр. Может быть, вы стареете и ослышались, сэр».

«Что?»

Рик понял, что зашел слишком далеко, и убежал, прежде чем Гарп устроил ему еще одну
«тренировку».

«Извините, сэр, у меня есть дома дела!»



Он исчез внутри корабля.

Гарп выглядел взбешенным и подошел к носу корабля, чтобы посмотреть на море,
повернувшись ко всем спиной.

Никто ничего не сказал, но все могли видеть улыбку от уха до уха и слезы, стекающие по
щекам Вице-Адмирала. Если бы вы достаточно сосредоточились, то услышали бы, как он тихо
смеется.

«Хе-хе-хе»

Ни у одного из присутствующих Дозорных не было других мыслей, кроме этой:

'Они действительно два идиота'.

~~~~~~

«Вице-Адмирал Гарп, в поле зрения остров».

Гарп встал со стула и посмотрел на горизонт. Он мог видеть цель их миссии.

«Хорошо, слушайте. Мы здесь, чтобы спасти какую-то благородную принцессу, захваченную
пиратами. Я хочу, чтобы вы ставили их безопасность превыше всего остального. Что касается
пиратов, то они - мусор, их капитан - безымянный парень с 30-миллионной наградой за голову.
Остальная часть экипажа — ничтожества, не заслуживающие упоминания. Подчинить или
убить их, мне все равно, важны только заложники, понятно!?»

«Да, сэр!»

Впервые с тех пор, как он встретил его, Рик увидел Гарпа таким, каким его представляют себе
люди: героем Морского Дозора. Тот, кто защищает слабых и вершит правосудие над теми, кто
этого заслуживает.

Впервые Рик восхищался Вице-Адмиралом Гарпом.

Шепот сорвался с его губ:

«Так круто…»

Мало кто из Дозорных слышал это, но все, кто слышал, слегка улыбались.



В том числе и Гарп.

«Малыш, будь готов, это не только твой первый бой в качестве Дозорного, но и твой первый
настоящий бой. Будь смелым, верь в свою подготовку, и все будет хорошо!»

«Сэр, да, сэр!»

«Все, не теряйте бдительности! И, несмотря ни на что, возвращайся. Живыми».

«Сэр! Да, сэр!» (Все)

«А теперь ВПЕРЕД!»

Тридцать Дозорных высадились на маленький остров и начали спасательную операцию.

Рик был в восторге!

'Наконец-то, спустя более двух лет с тех пор, как я попал сюда, у меня наконец-то появился
шанс получить Очки Кармы. Это было так давно, что я почти забыл о том, почему я нахожусь в
этом мире'. (Примечание автора: я тоже почти сделал это…)

«Пора за работу~~!»

Он опережал всех, на его лице было написано ликование. Он ни за что не позволит другим
украсть его драгоценные Очки. Он получит их всех! Без исключений.

Рику приходилось двигаться быстро, хотя его тело было хорошо тренировано, он все еще был
ребенком. Он может выглядеть на десять, хотя ему все еще было 6 лет! Взрослые скоро
догонят его. У него было в лучшем случае 10-15 минут.

Он быстро добрался до убежища пиратов.

Двое из них стояли в карауле.

Он бросился на них и применил к их телам высокую гравитацию.

Когда их притянуло к земле, Рик ударил ближайшего к нему локтем в голову и пнул голову
второго.

Два пирата были сбиты с ног, даже не понимая, что произошло.



«Двое убиты, остальные еще впереди».

Рик вошел в убежище и двинулся вперед, прежде чем войти в нечто, похожее на зал. Он
увидел, как 5 мужчин отдыхали, пили и играли в карты.

Еще трое насиловали женщину, в то время как вторая лежала рядом с ней на полу, не
двигаясь.

Присмотревшись, он понял, что пираты уже повеселились с ней.

В нем начал нарастать гнев, но он не терял контроля над своими эмоциями.

Сначала ему нужно было позаботиться о группе из пяти человек. Он надеялся, что, громко
вырубив их, по крайней мере, один из трех других пойдет проверить, дав ему возможность
убрать и его тоже.

Самой большой проблемой для Рика в данный момент было расстояние.

Он был слишком далеко, чтобы применить свою зону гравитации к группе.

Поэтому он пошел на рассчитанный риск. Он опустился, чтобы подкрасться как можно ближе,
чтобы его сила сработала.

Рик глубоко вздохнул и двинулся.

План почти удался, но за пять метров до того, как он смог бы использовать свои способности,
он услышал громкий крик:

«Эй! Кто ты такой, черт возьми?»

Голос исходил от человека, проходившего мимо двери, со стороны, которую он не мог видеть с
той позиции, в которой находился, прежде чем начать атаку.

'Вот дерьмо!'

Он быстро отреагировал, привлекая мужчину к стене рядом с собой.

Пират ударился головой о камень и упал на землю, разбрызгав большое количество крови по
полу.



В панике Рик применил слишком много силы, причинив мужчине больше боли, чем следовало.
Он не знал статуса этого человека. Неужели он мертв ? Умирает? Просто вырубиться?

'Сейчас не время, тупица! Его товарищи идут'.

И они приближались.

Они услышали крик своего друга и звук сильного удара.

Это сразу же отрезвило их.

Двое из драчунов выстрелили в него из пистолета.

Рик использовал свою зону гравитации, чтобы пули притянулись к земле, а затем бросился в
группу.

Один из троих подошел, чтобы сразиться в ближнем бою, в то время как двое последних
нацелили на него оружие. Двое первых перезаряжали оружие.

Он с огромной силой оттолкнул человека, бросившегося на него, к его товарищам, стоявшим
прямо за ним.

Он не остановил свою атаку и, наконец, оказался в пределах досягаемости.

Он использовал гравитацию, чтобы притянуть их к земле, затем к потолку, затем снова к земле
с огромной силой. Все пятеро были готовы.

'Осталось лишь трое'

Когда он повернулся в их сторону, то оказался лицом к лицу с падающим на него мечом.
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